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POLITICA / ENTREVISTA

«Un Embajador Debe Representar
los Intereses de Suiza»

DANIEL SAAMELI*

El caso Borer suscita preguntas
fundamentales en cuanto a la actuaciön de los

embajadores suizos en el extranjero.
Hemos conversado con el secretario de

estado Franz von Däniken, el diplomâtico
de mâs alto rango en el Departamento
de Asuntos Exteriores (DFAE). Von Däniken

no quiso expresarse sobre el caso

Borer.

Senor Secretario de Estado: ;C6mo tiene

que ser hoy un diplomâtico suizo?

Secretario de Estado Franz von Däniken: Las

exigencias no se modificaron sustancial-

mente: Un diplomâtico tiene que tener una

mente âgil, estar bien preparado y ser versâ-

til. Debe estar bien familiarizado con Suiza.

También es importante que en la diploma-
cia estén representadas todas las regiones
idiomâticas de Suiza. Los futuros embajadores

deben comunicarse de forma convincen-

te y actuar con aplomo - con discreciôn

pero también seguros de si mismos.

jSe necesitan aun diplomâticos en un
mundo enlazado con comunicaciones elec-

trônicas?

von Däniken: La tarea principal de los

diplomâticos sigue siendo la de salvaguardar los

intereses de Suiza. Pero las comunicaciones

actuales cambian las prioridades de nuestra

actividad. La informaciön politica se modi-
ficô. Muchas cosas, que antes se debian in-

vestigar con gran esfuerzo, se pueden llamar

hoy electrönicamente. Por eso los diplomâticos

disponen de mâs tiempo para otras ta-

reas importantes. La presencia personal
sigue siendo relevante. Es imposible solucio-

nar un caso de secuestro por e-mail y tam-

poco se puede llevar a cabo una acciôn me-
diadora a través del Internet.

jCuâles son los deberes de un embajador?

von Däniken: El embajador tiene que dirigir
su misiôn y establecer las prioridades concre-
tas. Debe representar los intereses de Suiza.

Para eso tiene que generar comprensiön y
establecer los matices de la percepciôn de nues-

tro pais. El modo de desempenar sus obliga-
ciones difiere en los distintos paises. También

Secretario del

estado Franz von

Däniken.

depende de la personalidad del embajador;
los intereses son diferentes. Existe un conjun-
to bâsico de obligaciones y disposiciones de

como un embajador debe representarnos.
Pero mâs allâ de esto, los embajadores pueden

définir sus acentos individuales.

;D6nde estân los limites?

von Däniken: Los embajadores deben ate-

nerse a las leyes y costumbres de sus paises

anfitriones y tendrian que considerar sus ca-

racteristicas especiales. Por lo demâs, dentro

del marco de su cometido bâsico, pueden

ejercer sus actividades con mucha holgura.

^Existe un côdigo de comportamiento para
los diplomâticos frente a los medios de co-
municaciôn?

von Däniken: No, no existe un côdigo en el

real sentido de la palabra. Pero si existen pau-
tas. Ademâs, los diplomâticos reciben regu-
larmente instrucciôn sobre cômo manejarse

con los medios. Esto les permite comprender

mejor las demandas de informaciön.

También se présenta la cuestiôn de hasta

dônde debe apoyar el DFAE a sus embajadores

y hasta dônde son responsables ellos

mismos.

von Däniken: Por lo general un embajador

dispone de un amplio margen de acciôn. Pero

en sus declaraciones se tiene que atener a la

politica del Consejo Federal y a las reglas del

lenguaje del departamento. Solo raras veces

tenemos problemas con eso. En consecuencia,

el DFAE no tiene necesidad de ampararlos.

iFinaliza con el «caso Borer» la era Cotti,
llamada «New Diplomacy»?

von Däniken: Hay determinados elementos

bâsicos de los deberes tradicionales de la di-

plomacia que indudablemente no cambian.

Las relaciones pûblicas adquirieron mâs re-

levancia, pero esto es asi en toda la adminis-

traciôn. Los instrumentos nuevos, como el

correo electrônico y el Internet, repito, pro-
ducen cierto desplazamiento de las actividades.

Debido a esto, aumenta la relevancia de

la presencia personal y de la personalidad
del diplomâtico. Quizâs la «diplomacia
nueva» resida también en que ahora se re-
clutan mâs mujeres para esta profesiôn.

;Qué es realmente lo especial de la profesiôn

de diplomâtico?
von Däniken: Para el publico general, la

diplomacia sigue sustentando un mito que no
es cabal. La imagen de los diplomâticos en

esmoquin y con una copa de champana en

la mano no corresponde a la realidad. Sus-

tancialmente, la diplomacia es una tarea

concreta, con determinadas particularida-
des, que se caracteriza por su fuerte dimension

internacional. La vida cotidiana de los

diplomâticas estâ plagada de rutina normal.
Pero hay deberes que se pueden practicar

mejor cuando se dispone de cierta experien-
cia diplomâtica: por ejemplo, mediar entre
los frentes de guerra del Sudân o representar
los intereses de los EE.UU. en Teherân.

*Esta entrevista fue publicada el 20 de abril del 2002

en el periödico«St. Galler Tagblatt».

Traducido del alemân por Helga Blöchlinger

El «Caso Borer» Impresiona a Suiza
Polémicas presencias del embajador y su esposa, y una supuesta relaciôn de Thomas

Borer con una cosmetöloga, acarrearon un intenso hostigamiento en la pren-
sa sensacionalista. El Consejo Federal ordenö, entretanto, el retorno a Berna del

embajador suizo en Berlin. El consejero federal a cargo del Departamento Federal

de Asuntos Exteriores (DFAE), Josef Deiss, basô su decision exdusivamente en que
si, en esa situaciôn, el embajador Borer estaria aûn en condiciones de seguir cum-

pliendo su funciôn «efectiva y dignamente, y con la serenidad y, principalmente,
credibilidad necesarias». Independientemente de la presiön de los medios, el Consejo

Federal considéré que Borer ya no era llevadero como jefe de la misiôn de

Berlin. (Ver también «Mosaico», pagina 19). GK
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